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1	 Važno

Sigurnost
Prije korištenja ovog mikro muzičkog sistema, 
pročitajte i shvatite sva uputstva.
Garancija ne pokriva oštećenja koja nastaju 
zbog nepridržavanja uputa.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Ova 'munja' označava neizolovani materijal 
unutar uređaja koji može izazvati strujni udar. 
Nemojte skidati poklopac zbog sigurnosti svih 
u vašem domaćinstvu.

'Uzvičnik' ukazuje na funkcije za koje biste 
trebali pažljivo pročitati priloženu literaturu 
kako biste spriječili probleme u radu i 
održavanju.

UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od požara 
ili strujnog udara, uređaj ne bi trebalo da 
bude izložen kiši ili vlazi, a predmeti napunjeni 
tečnošću, kao što su vaze, ne bi trebalo da se 
postavljaju na uređaj.

OPREZ: Da biste spriječili strujni udar, utikač 
umetnite do kraja. (Za regije sa polarizovanim 
utikačima: Kako biste spriječili strujni udar, 
spojite široku oštricu sa širokim utorom.)

Upozorenje

•	 Nikada ne uklanjajte kućište ovog uređaja.
•	 Nikada ne podmazujte nijedan dio ovog 

uređaja.
•	 Nikada ne postavljajte ovaj uređaj na drugu 

električnu opremu.
•	 Držite ovaj uređaj dalje od direktne sunčeve 

svjetlosti, otvorenog plamena ili toplote.
•	 Pobrinite se da uvijek imate lak pristup kablu 

za napajanje, utikaču ili adapteru kako biste 
isključili uređaj iz napajanja.

•	 Nemojte blokirati nikakve ventilacione 
otvore.

•	 Nemojte postavljati u blizini bilo kakvih 
izvora toplote kao što su radijatori, 
rešetke za ventilaciju i/ili grijanje, peći ili 
drugi uređaji (uključujući pojačivače) koji 
proizvode toplotu.

•	 Držite ovaj uređaj dalje od direktne sunčeve 
svjetlosti, otvorenog plamena ili toplote.

•	 Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili 
prskanju.

•	 Postavite ovaj proizvod na ravnu, tvrdu i 
stabilnu površinu.

•	 Ne stavljajte nikakve izvore opasnosti na 
proizvod (npr. predmeti punjeni tečnošću, 
upaljene svijeće).

•	 Koristite samo dodatke/pribor koje je 
odredio proizvođač.

•	 Nikada ne uklanjajte kućište proizvoda. Sve 
servisne radnje prepustite kvalifikovanom 
serviseru. Servisiranje je potrebno kada je 
proizvod na bilo koji način oštećen, npr. 
kada je oštećeni kabl za napajanje ili utikač, 
ako se prolila tekućina ili su predmeti upali 
u proizvod, ako je proizvod bio izložen kiši ili 
vlazi, ne radi kako treba, ili je pao na pod.

•	 Korištenje baterije OPREZ – Kako biste 
spriječili curenje baterije koje može dovesti 
do tjelesnih povreda, oštećenja imovine ili 
oštećenja uređaja:
-	 Ugradite sve baterije ispravno, prateći 

oznake + i – kako je označeno na 
proizvodu.

-	 Izvadite bateriju kada se proizvod ne 
koristi duže vrijeme.

-	 Baterije (u setu ili ugrađene) se ne smiju 
izlagati prekomjernoj toploti, kao što su 
sunčeva svjetlost, vatra ili slično.

-	 Zamjena baterije pogrešnim tipom može 
poništiti zaštitu;

-	 Odlaganje baterije u vatru ili vruću peć, 
mehaničko lomljenje ili rezanje baterije 
može dovesti do eksplozije;

-	 Ostavljanje baterije na mjestima sa 
ekstremno visokim temperaturama 
može rezultirati eksplozijom ili curenjem 
zapaljive tečnosti ili gasa.

-	 Baterija izložena ekstremno niskom 
zračnom pritisku može rezultirati 
eksplozijom ili curenjem zapaljive tečnosti 
ili gasa.
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-	 Nemojte miješati stare i nove baterije. 
Nemojte miješati alkalne, standardne 
(karbon-cink) ili punjive (nikal-kadmij, 
nimh, itd.) baterije.

-	 Baterije sadrže hemijske supstance. 
Trebaju se pravilno odložiti u smeće.

-	 Ako sumnjate da došlo do gutanja 
baterije, ili da je baterija dospjela unutar 
bilo kojeg dijela tijela, odmah potražite 
medicinsku pomoć.

-	 Kada mijenjate baterije, držite i nove i 
stare baterije na mjestima izvan dohvata 
djece.

-	 Nakon mijenjanja baterije, provjerite je li 
odjeljak za bateriju potpuno zatvoren.

-	 Ako odjeljak za bateriju nije moguće u 
potpunosti zatvoriti, prekinite upotrebu 
proizvoda. Čuvajte izvan dohvata djece i 
obratite se proizvođaču.

•	 Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili 
prskanju.

•	 Kada se utikač za napajanje ili spojnica za 
uređaj koriste kao uređaj za isključivanje, 
uređaj za isključivanje mora ostati spreman 
za upotrebu.

•	 Za sigurno korištenje, koristite proizvod u 
okruženju sa temperaturom između 0°C i 
40°C.

Obavijest
Usklađenost
Sve promjene ili modifikacije napravljene na 
ovom uređaju koje nisu izričito odobrene od 
strane MMD Hong Kong Holding Limited 
mogu poništiti ovlaštenje korisnika za 
korištenje proizvoda. Ovim, dokumentom, 
TP Vision Europe B.V. izjavljuje da je 
proizvod usklađen sa osnovnim zahtjevima 
i drugim relevantnim odredbama RED 
direktive 2014/53/EU i UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Izjavu o 
usklađenosti možete pronaći na webstranici: 
www.philips.com/support.

Ovaj proizvod je u skladu sa 
zahtjevima za radio smetnje Evropske 
zajednice.

Vaš je proizvod dizajniran i 
proizveden od visokokvalitetnih 
materijala i dijelova, koji se mogu 
reciklirati i ponovo upotrijebiti.

Ovaj simbol znači da se proizvod 
ne smije odlagati kao kućni otpad i 
da ga treba predati odgovarajućem 
sabirnom centru radi recikliranja. 
Pridržavajte se lokalnih propisa i 
nikada nemojte odlagati proizvod 
zajedno s običnim kućnim otpadom.
Pravilno odlaganje starih proizvoda 
pomaže spriječiti negativne 
posljedice po okoliš i zdravlje ljudi.

Ovaj simbol znači da proizvod 
sadrži bateriju koja je obuhvaćena 
Evropskom uredbom (EU) 
2023/1542, te se ne smije odlagati 
zajedno s običnim kućnim otpadom. 
Informišite se o pravilima za 
odvojeno odlaganje električnih i 
elektronskih proizvoda i punjivih 
baterija u vašoj sredini. Pridržavajte 
se lokalnih propisa i nikada nemojte 
odlagati proizvod zajedno s običnim 
kućnim otpadom. Pravilno odlaganje 
starih proizvoda pomaže spriječiti 
negativne posljedice po okoliš i 
zdravlje ljudi.
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Zaštitne oznake

Oznaka i logotipi Auracast™ su zaštitni 
znakovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, 
Inc. i svako korištenje takvih znakova od strane 
kompanije MMD Hong Kong Holding Limited 
je uređeno licencom.
Ostali zaštitni znakovi i trgovački nazivi 
pripadaju odgovarajućim vlasnicima.

Riječ Bluetooth® i logotipi su registrovani 
zaštitni znakovi u vlasništvu kompanije 
Bluetooth SIG, Inc. Svako korištenje takvih 
znakova od strane kompanije MMD Hong 
Kong Holding Limited je uređeno licencom.

Izrazi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface i HDMI logotip zaštitni su znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi kompanije HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

LDAC i LDAC logotipi su zaštitni znakovi 
kompanije Sony Corporation.

"Hi-Res Audio" logotip i “Hi-Res Audio 
Wireless" logotip korišteni su pod licencom od 
Japan Audio Society.

Pravljenje neovlaštenih kopija materijala 
zaštićenog od kopiranja, uključujući 
kompjuterske programe, datoteke, emisije 
i zvučne zapise, može predstavljati povredu 
autorskih prava i krivično djelo. Ovu opremu 
ne bi trebalo koristiti u takve svrhe.
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2	 Vaš bežični 
kućni zvučnik

Čestitamo na kupovini, dobro došli u Philips! 
Kako biste u potpunosti iskoristili podršku koju 
nudi Philips, registrujte svoj proizvod na  
www.philips.com/support.

Uvod
S ovim bežičnim kućnim zvučnikom možete
•	 Slušati audio s Bluetootha, Auracast™ 

prijemnika, HDMI ARC, ulaza za optička 
vlakna, USB audio ulaza, RCA AUX ulaza.

Šta je u kutiji
Proverite i identifikujte sadržaj vašeg paketa:
•	 Zvučnici x2
•	 Poklopci  

zvučnika x2
•	 Daljinski upravljač
•	 AAA baterije x2

•	 AC kabl za 
napajanje x4

•	 Sigurnosni list
•	 Brzi vodič
•	 Garancija

Safety
information

x2

x2 x2

Napomena

•	 Slike, ilustracije i crteži prikazani u ovom 
priručniku za korisnike služe samo za referentne 
svrhe. Stvarni proizvod može se razlikovati po 
svom izgledu.

Postavljanje poklopca 
zvučnika
Poklopac zvučnika opremljen je magnetom 
koji se može pričvrstiti direktno na zvučnik.
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Pregled zvučnika
L  Primarni zvučnik

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Udaljeni senzor

b	 LED indikator
•	 Status funkcije (pogledajte donju 

tabelu).

c	
•	 Uključite/isključite uređaj.

d	 SOURCE (IZVOR)
•	 Prebacite na izvor BT/Auracast™ 

prijemnik/HDMI ARC/optički ulaz/ 
USB audio/AUX ulaz.

•	 Bluetooth uparivanje.
•	 Očistite historiju upparivanja 

Bluetooth-a.
•	 Ponovo skenirajte Auracast™ TX kanale.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDARNO UPARIVANJE)
•	 Pritisnite da biste ušli u način 

uparivanja na sekundarnom zvučniku.
•	 Prebacite na sljedeći Auracast™ TX 

kaknal.

f	 VOLUME (JAČINA ZVUKA)
•	 Podesite glasnoću.

g	 OPTICAL IN (OPTIČKI ULAZ)
•	 Povežite na optički audio izlaz na TV ili 

digitalni uređaj.

h	 HDMI ARC
•	 Povežite na ulaz HDMI na TV.

i	 USB AUDIO
•	 Povežite na laptop ili račuar.

j	 L-AUX IN-R (L-AUX ULAZ-D)
•	 Povežite vanjske audio uređaje.

k	 COAXIAL TO SECONDARY 
(KOAKSIJALNO DO SEKUNDARNO)
•	 Koristite koaksijalni kabl da povežete 

sekundarni zvučnik.

l	 AC IN~ (AC NAPAJANJE)
•	 Povežite AC kabl za napajanje.



7BS

Funkcija Status Uzorak
Napajanje Stanje pripravnosti  Jednobojna crvena

Isključite napajanje  Isključeno
Bluetooth Uparivanje Treperi plavo (brzo)

Povezano Jednobojna plava
Isključeno Treperi plavo (polako)

Auracast™ Način rada sekniranja Treperi cijan (sporo)
Povezano Jednobojna cijan

Drugi izvori HDMI ARC Jednobojna narandžasta
Optički ulaz Jednobojna maslinasta
USB audio Jednobojna limeta
AUX ulaz Jednobojna ružičasta

Povezivanje bežičnog zvučnika Uparivanje Treperi bijela (brzo)
Povezano Jednobojna bijela boja (10 sek)
Isključeno Treperi bijelo (sporo)

Povezivanje žičnog zvučnika Povezano Jednobojna zelena (10 sek)
Reprodukcija zvuka visoke rezolucije Jednobojna žuta (10 sek)
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R  Sekundarni zvučnik

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Udaljeni senzor

b	 LED indikator
•	 Status funkcije (pogledajte donju tabelu).

c	 PRIMARY PAIRING  
(PRIMARNO UPARIVANJE)
•	 Pritisnite i uđite u način rada uparivanja 

za primarni zvučnik.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIJALNO DO PRIMARNO)
•	 Koristite koaksijalni kabl da biste povezali 

primarni zvučnik.

e	 AC IN~ (AC NAPAJANJE)
•	 Povežite AC kabl za napajanje.

Funkcija Status Uzorak
Napajanje Stanje pripravnosti  Jednobojna crvena

Isključite napajanje Isključeno
Izvor Bluetooth Jednobojna plava

Auracast™ prijemnik Jednobojna cijan
HDMI ARC Jednobojna narandžasta
Optički ulaz Jednobojna maslinasta
USB audio Jednobojna limeta
AUX ulaz Jednobojna ružičasta

Povezivanje bežičnog zvučnika Uparivanje Treperi bijela (brzo)
Povezano Jednobojna bijela boja (10 sek)
Isključeno Treperi bijelo (sporo)

Povezivanje žičnog zvučnika Povezano Jednobojna zelena (10 sek)

Reprodukcija zvuka visoke rezolucije Jednobojna žuta (10 sek)
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Pregled daljinskog upravljača

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Uključite/isključite uređaj.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Pritisnite za izbor načina rada 

Bluetootha ili Auracast prijemnika.
•	 Pritisnite i držite duže od 3 sekunde 

da aktivirate / deaktivirate način rada 
Auracast emitovanje.

c	 VOL + (JAČINA ZVUKA +)
•	 Povećajte jačinu zvuka.

d	
•	 Preskočite na prethodnu pjesmu.
•	 Prebacite na prethodno nešifrovano 

emitovanje u Auracast režimu rada.
•	 Pritisnite i držite za brzo premotavanje 

nazad.

e	 VOL - (JAČINA ZVUKA -)
•	 Smanjite jačinu zvuka.

f	
•	 Utišati ili vratiti glasnoću.

g	 - TREBLE + (- VISOKI +)
•	 Podesite nivo visokih tonova.

h	 - BASS + (- BAS +)
•	 Podesite nivo basa.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTIČKI/HDMI ARC)
•	 Pritisnite da izaberete izvor za optički 

ulaz ili HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Pritisnite da biste izabrali AUX ulaz ili 

USB audio u izvoru.

k	
•	 Pokrenite ili pauzirajte reprodukciju.

l	
•	 Preskočite na sljedeću pjesmu.
•	 Prebacite na sljedeće nešifrovano 

emitovanje u Auracast režimu rada.
•	 Pritisnite i držite za brzo premotavanje 

naprijed.

m	 SOUND (ZVUK)
•	 Izaberite zvučne postavke 

(Uravnoteženo/Toplo/Svijetlo/Snažno/
Jasno/Prilagođeno).
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3	 Započnite
Uvijek slijedite upute u ovom poglavlju u nizu.

Priključite na napajanje

Oprez

•	 Rizik od oštećenja proizvoda! Budite sigurni 
da jačina napona napajanja odgovara jačini 
napona koja je odštampana na poleđini ili 
donjoj strani proizvoda.

•	 Rizik od strujnog udara! Prije nego što uključite 
kabl za napajanje naizmjeničnom strujom, 
uvjerite se da je utikač čvrsto pričvršćen, kada 
iskopčavate kabl za napajanje naizmjeničnom 
strujom, uvijek povucite utikač, nikada nemojte 
povlačiti kabl.

•	 Prije nego što povežete kabl za napajanje 
naizmeničnom strujom, uvjerite se da ste izvršili 
sva druga povezivanja.

Povežite AC IN~ utičnicu na zvučniku s 
utikačem u zidnoj utičnici pomoću priloženog 
AC kabla za napajanje.
	» Kada je povezan zvučnik s AC napajanjem, 

LED je jednobojno crvene boje.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Pripremite daljinski upravljač
•	 Dostavljeni daljinski upravljač omogućava 

da se jedinicom rukuje s distance.
•	 Čak i ako se daljinskim upravljačem upravlja 

unutar efektivnog dometa od 19,7 stopa 
(6m), upravljanje daljinskim upravljačem 
može biti nemoguće ukoliko između 
jedinice i daljinskog upravljača postoje bilo 
kakve prepreke.

•	 Ako se daljinskim upravljačem rukuje u 
blizini drugih proizvoda koji generiraju 
infracrvene zrake ili ako se u blizini jedinice 
koriste drugi daljinski upravljači koji koriste 
infracrvene zrake, jedinica možda neće raditi 
ispravno. S druge strane, drugi proizvodi 
mogu raditi nepravilno.

Pripremite daljinski upravljač
Da biste umetnuli bateriju daljinskog 
upravljača:
1	Otvorite pretinac za baterije.
2	Umetnite isporučenu AAA bateriju s 

ispravnim polaritetom (+/-) kao što je 
naznačeno.

3	Zatvorite pretinac za baterije.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Mjere predostrožnosti u vezi s 
baterijama
•	 Uvjerite se da se umetnuli baterije s 

ispravnim polaritetima za pozitivno „ “ i 
negativno „ “.

•	 Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte 
zajedno koristiti različite vrste baterija.

•	 Mogu se koristiti punjive ili nepunjive 
baterije. Pogledajte mjere predostrožnosti 
na njihovim naljepnicama.

•	 Vodite računa o svojim noktima kada 
skidate poklopac baterije i bateriju.

•	 Nemojte ispuštati daljinski upravljač.
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•	 Ne dozvolite da bilo šta utiče na daljinski 
upravljač.

•	 Nemojte prolijevati vodu niti bilo kakvu 
tečnost na daljinski upravljač.

•	 Nemojte stavljati daljinski upravljač na 
mokre predmete.

•	 Nemojte stavljati daljinski upravljač na 
direktnu sunčevu svjetlost ili u blizini izvora 
prekomjerne toplote.

•	 Izvadite bateriju iz daljinskog upravljača 
kada se ne koristi duže vremena, jer 
može doći do korozije ili curenja baterije i 
rezultirati fizičkom ozljedom i/ili oštećenjem 
imovine i/ili požarom.

•	 Nemojte koristiti nikakve druge baterije 
osim onih koje su specificirane.

•	 Nemojte miješati nove baterije sa starima.
•	 Nikada nemojte puniti bateriju osim ako je 

potvrđeno da se radi o vrsti punjivih baterija.

Uključivanje/isključivanje
•	 Pritisnite  da uključite jedinicu.

	» Uređaj se prebacuje na posljednji 
odabrani izvor.

•	 Pritisnite  da biste uređaj prebacili u stanje 
pripravnosti.

	» LED je jednobojno crven.

Napomena

•	 Proizvod se prebacuje u stanje pripravnosti 
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Podesite glasnoću
Tokom slušanja, pritisnite VOL+/- na 
daljinskom upravljaču ili rotirajte VOLUME 
na stražnjoj strani primarnog zvučnika radi 
prilagođavanja glasnoće.

Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za svoju muziku.

Odaberite efekat ekvilajzera 
(EQ)
Prtisnite SOUND na daljinskom upravljaču da 
odaberete unaprijed definisane režime zvuka 
koji odgovaraju vašem muzici: BALANCED/
WARM/BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/
CUSTOM.

Podešavanja za poboljšanje 
zvuka
U uravnoteženom EQ:
-	 pritisnite -TREBLE+ na daljinskom upravljaču 

da biste podesili intenzitet izlaza zvuka 
visokih tonova.

-	 pritisnite -BASS+ na daljinskom upravljaču 
da podesite intenzitet izlaznog zvuka basa.

	» Ako podešavanje dosegne maksimalnu 
vrijednost, čut ćete zvučni signal.

U PRILAGOĐENOM EQ možete ručno 
prilagoditi zvuk na aplikaciji prema svojim 
preferencijama.



12 BS

4	 Povežite
Povezivanje zvučnika
Koristite jednu od sljedećih metoda da biste 
povezali zvučnike.

Automatsko uparivanje
Pritisnite  da uključite primarni zvučnik, 
primarni i sekundarni zvučnik će se automatski 
upariti jedan s drugim.
	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED treperi bijelo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Bijela Bijela

Savjeti

•	 Nemojte pritiskati tipku za PRIMARY PAIRING 
ili SECONDARY PAIRING na zadnjoj strani 
zvučnici, osim za ručno uparivanje.

Ručno uparivanje
1	Uključite uređaj, pritisnite i držite 

SECONDARY PAIRING na stražnjoj strani 
primarnog zvučnika 3 sekunde i PRIMARY 
PAIRING na stražnjoj strani sekundarnog 
zvučnika 3 sekunde da biste ušli u način 
rada uparivanja primarnog i sekundarnog 
zvučnika.

	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED treperi bijelo.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Ponovo pritisnite SECONDARY PAIRING 
i PRIMARY PAIRING na stražnjoj strani 
zvučnika da potvrdite uparivanje.

	» Čut ćete zvučni signal.

3	Kada je povezivanje uspješno, LED i na 
primarnom i sekundarnom zvučniku postaje 
jednobojno bijele boje.

Bijela Bijela

Napomena

•	 Kada se primarni i sekundarni zvučnici 
bežično upare, zvučnici će se automatski 
ponovo povezati nakon ponovnog pokretanja 
(uključivanja/isključivanja).

Žičana veza
Povežite COAXIAL TO SECONDARY na 
stražnjoj strani primarnog zvučnika i COAXIAL 
TO PRIMARY na stražnjoj strani sekundarnog 
zvučnika s koaksijalnim audio kablom (nije 
isporučen).
	» Kada su primarni i sekundarni zvučnik 

spojeni žicom, LED na oba zvučnika svijetli 
zelenom bojom.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zelena Zelena
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Bluetooth® veza

1	Pritisnite BT/  na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika za izbor Bluetooth načina rada.

	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Uključite Bluetooth na Bluetooth uređaju, 
potražite i odaberite [Philips Fidelio FA3] za 
početak povezivanja.

3	Odaberite [Philips Fidelio FA3]. 
Ako je uspješno povezano:

	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED prelazi u jednobojno plavo boju.

Philips Fidelio FA3

4	Reproducirajte muziku preko svog uređaja.

Za upravljanje reprodukcijom koristite 
priloženi daljinski upravljač.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru pritisnite .

Isključite Bluetooth®
•	 Prebacite na drugi izvor na uređaju;
•	 Onemogućite funkciju sa vašeg Bluetooth® 

uređaja.
•	 Pritisnite i držite BT/  na daljinskom 

upravljaču 3 sekunde ili SOURCE na stražnjoj 
strani primarnog zvučnika 3 sekunde da 
biste isključili Bluetooth vezu.
Ako je uspješno isključeno:

	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Obrišite zapise za uparivanje za 
Bluetooth®
•	 Pritisnite i držite SOURCE na stražnjoj strani 

primarnog zvučnika 8 sekundi u načinu rada 
isključeno.

Napomena

•	 Efektivni radni opseg između ove jedinice i 
vašeg Bluetooth uređaja je približno 10 metara 
(slobodan prostor).

•	 Kompatibilnost sa svim Bluetooth® uređajima 
nije zagarantovana.

•	 Bilo kakva prepreka između jedinice i uređaja 
može smanjiti radni opseg.

•	 Držite podalje od bilo kojeg drugog 
elektronskog uređaja koji može uzrokovati 
smetnje.

•	 Uređaj će se također isključiti kada se uređaj 
pomakne izvan radnog dometa.
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Povezanost Auracast™ 
prijemnika

1	Na uređaju koji podržava Auracast™ 
emitovanje slijedite uputstva za 
omogućavanje Auracast™ emitovanje.

2	Pritisnite BT/  na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete način rada 
Auracast™ prijemnika.

	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED treperi cijan bojom.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ako se zvučnik prvi put uključi u način rada 
Auracast™ prijemnika ili je popis stanica 
prazan, zvučnik će automatski započeti 
skeniranje, a zatim će se automatski 
emitovati nešifrirani program s najjačim 
signalom.

	» LED prelazi u jednobojno cijan boju.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ako želite primati šifrirane programe na 
svom Auracast™ uređaju za emitovanje, 
slijedite uputstva za svoj Auracast™ uređaj 
za emitovanje i unesite lozinku za svoj 
Auracast™ uređaj za emitovanje.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Za upravljanje reprodukcijom koristite 
priloženi daljinski upravljač.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.

Napomena

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan pritisnite 
SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika 3 sekunde kako biste ponovo skenirali 
Auracast™ kanale za emitovanje.

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan na više 
kanala Auracast™ prijemnika pritisnite dugme 
SECONDARY PAIRING na stražnjoj strani 
zvučnika da promijenite na sljedeći nešifrirani 
Auracast™ kanal za emitovanje.

Isključite Auracast™ prijemnik
•	 Prebacite na drugi izvor na uređaju;
•	 Deaktivirajte Auracast™ emitovanje na svom 

Auracast™ uređaju za emitovanje.
Ako je isključivanje uspješno,

	» LED treperi cijan bojom.

Povežite na HDMI ARC

1	Povežite HDMI ARC priključak na stražnjoj 
strani primarnog zvučnika s HDMI OUT 
priključkom na televizoru pomoću HDMI 
kabla (nije isporučen).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Pritisnite HDMI ARC na daljinskom 
upravljaču ili SOURCE na stražnjoj strani 
primarnog zvučnika da odaberete HDMI 
ARC način rada.

	» LED indikator svijetli jednobojnom 
narandžastom bojom.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE
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3	Uključite HDMI-CEC rad na svom TV-u. Za 
detalje pogledajte korisnički priručnik TV-a.
•	 Konektor HDMI ARC na TV-u može biti 

drugačije označen. Za detalje pogledajte 
korisnički priručnik TV-a.

4	Pomoću HDMI kabla velike brzine, povežite 
HDMI ARC konektor na stražnjoj strani 
primarnog zvučnika na HDMI ARC konektor 
na TV-u.

Napomena

•	 TV mora podržavati HDMI-CEC i ARC funkciju. 
HDMI-CEC i ARC moraju biti podešeni na 
uključeno.

•	 Metoda podešavanja HDMI-CEC i ARC može se 
razlikovati ovisno o TV-u. Za detalje o funkciji 
ARC, pogledajte vaš priručnik za TV.

•	 Pobrinite se da koristite HDMI kablove koji 
podržavaju funkciju ARC.

•	 Koritsite HDMI kabl dužine koja ne prelazi 3 m.

Povežite optičku utičnicu

1	Pomoću optičkog kabla (nije isporuče) 
za povezivanje OPTICAL IN priključka na 
stražnjoj strani primarnog zvučnika na 
OPTICAL OUT priključak na eksternom audio 
uređaju.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Pritisnite OPT na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete optički način rada.

	» LED indikator svijetli jednobojno 
maslinastom bojom.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Napomena

•	 Koristite optički kabl dužine koja ne prelazi 3 m.

Povežite na USB Audio

1	Povežite USB AUDIO priključak na stražnjoj 
strani primarnog zvučnika na USB priključak 
na laptopu/računaru pomoću USB kabla 
(nije isporučen).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Pritisnite USB na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete USB audio način 
rada.

	» LED je jednobojne limeta boje.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Za osnovne kontrole zvučnika koristite 
isporučeni daljinski upravljač.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru pritisnite .

Napomena

•	 Koristite USB kabl dužine koja ne prelazi 3 m.
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Povežite na Pomoćni ulaz

1	Povežite L-AUX IN-R priključke na stražnjoj 
strani primarnog zvučnika na AUX OUT 
priključke na eksternim audio uređajima 
pomoću RCA kabla (nije isporučen).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Pritisnite AUX na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete način rada AUX 
ulaza.

	» LED prelazi u jednobojnu ružičastu boju.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Napomena

•	 Koristite RCA kabl dužine koja ne prelazi 3 m.

Vraćanje na tvorničke 
postavke
Vraća uređaj na zadane postavke.

Kada je zvučnik uključen, pritisnite i držite 
dugmad SOURCE i SECONDARY PAIRING na 
stražnjoj strani primarnog zvučnika 5 sekundi.
	» Čut ćete zvučni signal.
	» Uređaj se vraća na fabričke postavke i ulazi 

u način pripravnosti.

Napomena

•	 Nakon vraćanja na tvorničke postavke, zahtijeva 
se ručno uparivanje zvučnika.
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5	 Povežite Philips 
Fidelio FA3 
zvučnike i FT1 
gramofon

Ovaj odjeljak vam pomaže da povežete Fidelio 
FT1 gramofon i FA3 zvučnike.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Veza Idite na stranicu
Povezivanje Auracast™ 17

Povezivanje Bluetooth ulaza i izlaza 19

Žičana veza 20

A Povezivanje Auracast™

FT1
1	Pritisnite dugme PAIRING/  da promijenite 

na izvor Phono/Bluetooth/Disk.

2	U izvoru Phono/Bluetooth/Disk, pritisnite i 
držite dugme  na gramofonu 3 sekunde ili 
izaberite Source Control na aplikaciji Philips 
Entertainment ( /Auracast™ emitovanje) 
da biste ušli u Auracast™ emitovanje.

Ljubičasta

Jantarna

Na aplikaciji Philips Entertainment, unesite 
General Settings, izaberite Public (nešifrovano 
emitovanje) ili Personal (šifrovano emitovanje) 
sa Auracast™ emitera.

•	 Kada je izabrano nešifrovano emitovanje, 
LED 2 prelazi u jednobojnu ljubičastu boju 
i čut ćete zvučni signal s gramofona.

•	 Kada je odabrano šifrovano emitovanje, 
LED 2 prelazi u jednobojnu boju jantara i 
čut ćete zvuk upozorenja s gramofona.
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3	Možete emitovati bilo koji broj proizvoda 
s omogućenim Auracast™. Slijedite 
uputstva kako biste omogućili povezivanje s 
Auracast™.

4	Ako je Auracast kanal za emitovanje šifriran, 
Auracast prijemni proizvodi moraju unijeti 
lozinku kako bi ga mogli slušati.
•	 Kada je povezan, LED na proizvodu sa 

omogućenom Auracast™ funkcijom 
(Fidelio FA3) će postati jednobojno cijan.

L

R
Fidelio FA3

Cijan

Cijan

Ljubičasta/
Jantarna

5	Pritisnite dugme PAIRING/  da promijenite 
između Phono/Disk/Bluetooth za 
reprodukciju različitih audio izvora.

Isključite Auracast™ emitovanje
•	 Pritisnite i držite dugme  na svom 

gramofonu 3 sekunde kako biste izašli iz 
Auracast emitovanja s vašeg gramofona.

	» LED 2 treperi ljubičasto ili bojom jantara.

FA3
1	Na uređaju koji podržava Auracast™ 

emitovanje slijedite uputstva za 
omogućavanje Auracast™ emitovanje.

2	Pritisnite BT/  na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete način rada 
Auracast™ prijemnika.

	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED treperi cijan bojom.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ako se zvučnik prvi put uključi u način rada 
Auracast™ prijemnika ili je popis stanica 
prazan, zvučnik će automatski započeti 
skeniranje, a zatim će se automatski 
emitovati nešifrirani program s najjačim 
signalom.

	» LED prelazi u jednobojno cijan boju.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ako želite primati šifrirane programe na 
svom Auracast™ uređaju za emitovanje, 
slijedite uputstva za svoj Auracast™ uređaj 
za emitovanje i unesite lozinku za svoj 
Auracast™ uređaj za emitovanje.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Za upravljanje reprodukcijom koristite 
priloženi daljinski upravljač.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.
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Napomena

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan pritisnite 
SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika 3 sekunde kako biste ponovo skenirali 
Auracast™ kanale za emitovanje.

•	 Kada je Auracast™ prijemnik povezan na više 
kanala Auracast™ prijemnika pritisnite dugme 
SECONDARY PAIRING na stražnjoj strani 
zvučnika da promijenite na sljedeći nešifrirani 
Auracast™ kanal za emitovanje.

Isključite Auracast™ prijemnik
•	 Prebacite na drugi izvor na uređaju;
•	 Deaktivirajte Auracast™ emitovanje na svom 

Auracast™ uređaju za emitovanje.
Ako je isključivanje uspješno,

	» LED treperi cijan bojom.

B Povezivanja Bluetooth 
ulaza i izlaza

FT1
1	Pritisnite dugme PAIRING/  da promijenite 

na izvor Phono/Disk.

2	U izvoru Phono/Disk pritisnite dugme BT 
OUT da biste ušli u način rada za uparivanja 
Bluetooth izlaza.

	» LED1 treperi bijelom bojom.

Bijela

3	Uvjerite se da je uređaj s omogućenim 
Bluetoothom u načinu rada za uparivanje.

4	Gramofon počinje sa skeniranjem i 
automatski se uparuje s najbližim uređajem 
s omogućenim Bluetoothom ili uređajem s 
najjačim signalom.

5	Kada je povezan, čut ćete zvučni signal s 
gramofona.

	» LED2 svijetli jednobojno bijelom bojom.

Bijela

Isključite Bluetooth izlaz
Pritisnite i držite dugme BT OUT na 
gramofonu 3 sekunde.
	» LED 2 prelazi iz jednobojno bijele u 

trepereću bijelu boju.

Napomena

•	 Ako uparivanje ne uspije, ponovno pritisnite 
dugme BT OUT da izvršite skeniranje uređaja s 
omogućenim Bluetoothom.

FA3
1	Pritisnite BT/  na daljinskom upravljaču 

ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete Bluetooth način rada 
i uđete u režim uparivanja.

	» LED treperi plavo.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Plava
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2	Ako je uspješno povezano:
	» Čut ćete zvučni signal.
	» LED prelazi u jednobojno plavo boju.

Plava

Plava

3	Reproducirajte muziku preko svog uređaja.

Za upravljanje reprodukcijom koristite 
priloženi daljinski upravljač.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.
•	 Da pauzirate/nastavite reprodukciju 

pritisnite .
•	 Da preskočite numeru pritisnite .

C Žična veza (preko RCA 
audio kabla)

FT1
1	Povežite RCA kabl (nije uključen u isporuku) 

na vanjski zvučnik.
	» CRVENI utikač - Uključite u izlaz R-kanala.
	» BIJELI utikač - Uključite u izlaz L-kanala.

LINE PHONO

2	Podesite prekidač na izlaz LINE na stražnjoj 
strani Fidelio FT1 kao u nastavku.

LINE PHONO

FA3
1	Povežite L-AUX IN-R priključke na stražnjoj 

strani primarnog zvučnika na AUX OUT 
priključke na Fidelio FT1 pomoću RCA kabla 
(nije isporučen).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Pritisnite AUX na daljinskom upravljaču 
ili SOURCE na stražnjoj strani primarnog 
zvučnika da odaberete način rada AUX 
ulaza.

	» LED prelazi u jednobojnu ružičastu boju.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Ružičasta

Napomena

•	 Koristite RCA kabl dužine koja ne prelazi 3 m.

3	Koristite isporučeni daljinski upravljač za 
osnovne kontrole zvučnika.
•	 Da biste povećali ili smanjili glasnoću 

pritisnite VOL+/-.
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6	 Aplikacija 
Philips 
Entertainment

Preuzimanje aplikacije
Skenirajte QR kod/pritisnite dugme "Preuzmi" 
ili pretražite "Philips Entertainment" u Apple 
App Storeu ili Google Play kako bi preuzeli 
aplikaciju.

philips.to/entapp
Philips Entertainment aplikacija zadužuje vas 
za muziku koju slušate. Možete koristiti svoj 
pametni uređaj da jednostavno odaberete 
željeni stil zvuka, prebacite se s jednog izvora 
na drugi i još mnogo toga.

Uparite aplikaciju sa 
zvučnikom

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Pokrenite aplikaciju Philips Entertainment 
na svom mobilnom uređaju.

2	Uvjerite se da je na mobilnom uređaju 
uključena postavka Bluetooth.

3	Ako prvi put povežete aplikaciju Philips 
Entertainment s zvučnikom, od vas će se 
tražiti da uparite aplikaciju s zvučnikom.

4	Pritisnite SOURCE na stražnjoj strani 
zvučnika kako biste omogućili aplikaciji da 
ga otkrije i upravlja njim.
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Odaberite svoj zvuk
Možete odabrati idealan zvuk za svoju muziku.

Odaberite efekat ekvilajzera 
(EQ)
Pritisnite ikonu  na aplikaciji da odaberete 
unaprijed definisane moduse zvuka koji će 
dogovarati vašoj muzici: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Odaberite izvor
Pritisnite ikonu  na aplikaciji da izaberete 
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.
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Primajte nešifrirano 
Auracast™ emitovanje

1	Odaberite izvor Auracast™ receiver.

2	Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da 
unesete listu Auracast™ emitovanja.

3	Kada je odabran izvor nešifrovane 
reprodukcije s mobilnog telefona ili 
hardverskog ključa, zvučnik će pretražiti i 
povezati se na taj izvor.

	» Pobrinite se da ste aktivirali Auracast™ 
emitovanje na svom mobilnom telefonu, 
hardverskom ključu ili proizvodu.

Primajte šifrirano Auracast™ 
emitovanje
1	Odaberite izvor Auracast™ receiver.

2	Pritisnite [Auracast™ broadcasts] da 
unesete listu Auracast™ emitovanja.

3	Kada je odabran izvor šifrirane reprodukcije 
s mobilnog telefona, hardverskog ključa ili 
proizvoda, od vas će se tražiti da unesete 
lozinku. Unosite istu lozinku koju ste unijeli 
prilikom postavljanja Auracast™ emitovanja 
s mobilnog telefona, hardverskog ključa ili 
proizvoda.

	» Pobrinite se da ste aktivirali Auracast™ 
emitovanje na svom mobilnom telefonu, 
hardverskom ključu ili proizvodu.
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Daljinski upravljač

Pritisnite ikonu  da biste ušli i koristili 
mobilni uređaj putem aplikacije Philips 
Entertainment kao daljinski upravljač za 
upravljanje zvučnikom.

Korisnički vodič
Za više informacije o korištenju ovog 
proizvoda, pritisnite ikonu  na aplikaciji 
gdje ćete pronaći [User Manual] i [Quick Start 
Guide].

Nadogradnja firmvera
Da biste dobili najbolje funkcije i podršku, 
ažurirajte svoj proizvod na najnoviju verziju 
firmvera.
Firmver za MCU se može nadograditi na 
najnoviju verziju putem aplikacije Philips 
Entertainment. Idite na Firmware Update 
i pritisnite Download & Update. Ako je 
nadogradnja dostupna, možete pritisnuti 
ikonu Download & Upgrade za automatski 
nastavak.
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Kada se ovaj proizvod poveže s aplikacijom 
Philips Entertainment, može primiti bežično 
ažuriranje firmvera. Uvijek nadogradite na 
najnoviju verziju firmvera da poboljšate 
performanse ovog proizvoda.
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7	 Specifikacije 
proizvoda

Napomena

•	 Informacije o proizvodu su podložne 
promjenama bez prethodne najave.

Opće informacije
Napajanje 100-240 V~ 50/60 Hz
Potrošnja energije < 30 W
ECO potrošnj energije < 0,5 W
Dimenzije (Š x V x D) 170 x 303 x 211 mm
Težina (glavna jedinica) 6,798 kg
Radna temperatura 0-40 ºC

Pojačalo

Ukupna izlazna snaga 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W maks.)

Izlazna snaga visokotonca 15 W RMS (30 W maks.)/
Ch.

Izlazna snaga 
srednjetonskog zvučnika

35 W RMS (70 W maks.)/
Ch.

Frekvencijski odziv 40 Hz - 40 KHz
Odnos signala i šuma > 75 dB
Potpuno harmonijsko 
izobličenje ≤ 1%

Zvučnik
Otpor 8 Ω (visokotonac)

4 Ω (bas)
Visokotonac 1" kupolasti visokotonac 

od titana sa stražnjom 
komorom

Srednjetonski zvučnik 5" konusni od staklenih 
vlakana

Bluetooth®
Opcija sa Bluetooth®-om V5.4
Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekvencijski 
opseg 2402 - 2480 MHz

Maksimalna snaga prenosa ≤ 9 dBm
Bluetooth® opseg približno 10 m

Podržani audio formati

HDMI ARC PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Optički ulaz PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Povezivanje zvučnika
Bežična veza 2,4 GHz
Žičana veza Koaksijalni audio kabl

Daljinski upravljač
Udaljenost/Ugao 6 m/30°
Tip baterije AAA (1,5 V x 2)
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8	 Rješavanje 
problema

Upozorenje

•	 Nikada ne uklanjajte kućište proizvoda.

Da bi garancija bila važeća, nikada ne 
pokušavajte sami popraviti proizvod. Ako 
naiđete na probleme prilikom korištenja 
ovog uređaja, provjerite sljedeće tačke prije 
nego što zatražite servis. Ako problem ostane 
neriješen, idite na Philips internet stranicu 
(www.philips.com/support). Kada kontaktirate 
Philips, pobrinite se da je uređaj u blizini i da 
su dostupni broj modela i serijski broj.

Nema napajanja
•	 Pobrinite se da je kabl za napajanje uređaja 

naizmjeničnom strujom pravilno povezan.
•	 Pobrinite se da u AC utičnici ima struje.
•	 Kao funkcija za uštedu energije, sistem se 

automatski isključuje 15 minuta nakon što 
reprodukcija numere dođe do kraja i nijedna 
kontrola se ne koristi.

Nema zvuka ili je zvuk slab
•	 Podesite jačinu zvuka.
•	 Podesite jačinu zvuka na povezanom 

uređaju.
•	 Uvjerite se da je vaš Bluetooth uređaj unutar 

operativnog dometa.

Nema odgovora jedinice
•	 Isključite i ponovo spojite utikač za 

napajanje naizmjeničnom strujom, a zatim 
ponovo uključite jedinicu.

•	 Kao funkcija za uštedu energije, sistem se 
automatski isključuje 15 minuta nakon što 
reprodukcija numere dođe do kraja i nijedna 
kontrola se ne koristi.

Daljinski upravljač ne radi
•	 Prije nego što pritisnete bilo koje funkcijsko 

dugme, prvo odaberite ispravan izvor 
pomoću daljinskog upravljača umjesto 
glavne jedinice.

•	 Smanjite udaljenost između daljinskog 
upravljača i jedinice.

•	 Umetnite baterije s polaritetima (+/-) koji su 
poravnati kako je naznačeno.

•	 Zamijenite bateriju.
•	 Usmjerite daljinski upravljač direktno na 

senzor na prednjoj strani jedinice.

Kvalitet zvuka je loš nakon povezivanja s 
uređajem koji ima omogućen Bluetooth
•	 Bluetooth prijem je loš. Približite uređaj 

ovom zvučniku ili uklonite sve prepreke 
između njih.

Reprodukcija muzike nije dostupna na ovoj 
jedinici čak i nakon uspješne Bluetooth veze
•	 Uređaj se ne može koristiti za bežičnu 

reprodukciju muzike putem ove jedinice.

Nije se moguće povezati s vašim Bluetooth 
uređajem
•	 Uređaj ne podržava profile koji su potrebni 

za ovu jedinicu.
•	 Bluetooth funkcija uređaja nije omogućena. 

Pogledajte korisnički priručnik uređaja da 
saznate kako da omogućite ovu funkciju.

•	 Ova jedinica nije u načinu uparivanja.
•	 Ova jedinica je već povezana s drugim 

uređajem koji ima omogućen Bluetooth. 
Isključite taj uređaj i pokušajte ponovo.

Upareni mobilni uređaj se stalno povezuje i 
isključuje
•	 Bluetooth prijem je loš. Približite uređaj ovoj 

jedinici ili uklonite sve prepreke između njih.
•	 Neki mobilni telefoni se mogu stalno 

povezivati i isključivati kada upućujete ili 
prekidate pozive. Ovo ne ukazuje na bilo 
kakav kvar ove jedinice.

•	 Za neke uređaje, Bluetooth veza se može 
automatski deaktivirati kao funkcija uštede 
energije. Ovo ne ukazuje na bilo kakav kvar 
ove jedinice.
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